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გზადაკარგული დავდივარ. აი, დახედეთ ჩემს სისხლიან ფეხებსა, - ეს, ჯერ წყლის დასალევად რომ ჩავედი ხევში, 
მაშინ ვიტკინე... გული მიწუხს... გული... საბრალო დედაჩემი! ამჟამად მანამ დედა მყვანდა ცოცხალი, სულ 
ალერსში ვყვანდი: ძუძუს მაწოვედა, მიალერსებდა, მაფრთხილებდა. რაღა მეშველება მე საბრალოoს ეხლა! ძუძუს 
აღარა ვწოვ, მხოლოდ ბალახის ნამსა ვსუტავ დილით და საღამოთი, როდესაც ნამია, და რძის ნდომას იმითი 
ვიკლავ. უპატრონო რომ ვარ, სულ მეშინიან, ვკანკალებ, მუდამ დღე სიკვდილს ველი, გჰზაარეული დავეხეტები... 
ღმერთო, რამდენი მტერი გვყავს! წეღან ველის პირად გავედი დაღონებული... იქით-აქეთ თვალს ვავლებდი. უცებ 
ჩემს თავზედ ჭექა გაისმა. ავიხედე მაღლა: მხრებშეკუმშული, ნისკარტდაღერებული, ალალ გენაცვალე, ტყეო! შენ 
ბევრს შველი, თორემ აქამდის ჩემის ქათიბის ბეწვიც არ იქნებოდა! ის მასწავლიდა, ვინ იყო ჩემი მტერი და ვინ 
მოკეთე. ეხლა ვინღა მასწავლის? სულ შამბში ვწვები, ვიმალები, მუმლისა და კოღოებისაგან მოსვენება აღარა 
მაქვს. დედასთან კარგად ვცხოვრობდი, თავისუფლად ვსუნთქავდი... 
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სიკვდილს ველი, გჰზაარეული დავეხეტები... ღმერთო, რამდენი მტერი გვყავს! წეღან ველის პირად 
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ჩემის ქათიბის ბეწვიც არ იქნებოდა! ის მასწავლიდა, ვინ იყო ჩემი მტერი და ვინ მოკეთე. ეხლა ვინღა 
მასწავლის? სულ შამბში ვწვები, ვიმალები, მუმლისა და კოღოებისაგან მოსვენება აღარა მაქვს. 
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ჱჵჯჲჯჸჯჿჱႳჹჷ ჲჯჴჲჷჴჯჿ. ჯჷ, ჲჯႾჳჲჳჶ ႹჳჺႱ ႱჷႱႾჹჷჯ჻ ႴჳႾჳჰႱჯ, - ჳႱ, Ⴟჳჿ ႼႷჹჷႱ ჲჯႱჯჹჳჴჯჲ ჿჼჺ Ⴙჯჴჳჲჷ 
ႾჳჴႸჷ, ჺჯႸჷ჻ ჴჷႲჸჷ჻ჳ... ჱႳჹჷ ჺჷႼႳႾႱ... ჱႳჹჷ... Ⴑჯჰჿჯჹჼ ჲჳჲჯႹჳჺჷ! ჯჺჾჯჺჯჲ ჺჯ჻ჯჺ ჲჳჲჯ ჺႷჴჯ჻ჲჯ ႺჼႺႾჯჹჷ, 
ႱႳჹ ჯჹჳჿႱႸჷ ჴႷჴჯ჻ჲჷ: ႻႳႻႳႱ ჺჯႼჼჴჳჲჯ, ჺჷჯჹჳჿႱჳჰჲჯ, ჺჯႴჿჶႾჷჹჳჰჲჯ. ჿჯႶჯ ჺჳႸჴჳჹჳჰჯ ჺჳ ႱჯჰჿჯჹჼoႱ 
ჳႾჹჯ! ႻႳႻႳႱ ჯႶჯჿჯ ჴႼჼჴ, ჺႾჼჹჼჲ ჰჯჹჯႾჷႱ ჻ჯჺႱჯ ჴႱႳႲჯჴ ჲჷჹჷჶ ჲჯ ႱჯႶჯჺჼჶჷ, ჿჼჲჳႱჯႺ ჻ჯჺჷჯ, ჲჯ ჿႻჷႱ 
჻ჲჼჺჯႱ ჷჺჷჶჷ ჴჷჸჹჯჴ. ႳჽჯႲჿჼ჻ჼ ჿჼჺ ჴჯჿ, ႱႳჹ ჺჳႸჷ჻ჷჯ჻, ჴჸჯ჻ჸჯჹჳჰ, ჺႳჲჯჺ ჲႶჳ ႱჷჸჴჲჷჹႱ ჴჳჹჷ, 
ჱჀჵჯჯჿჳႳჹჷ ჲჯჴჳႾჳႲჳჰჷ... Ⴖჺჳჿჶჼ, ჿჯჺჲჳ჻ჷ ჺႲჳჿჷ ჱჴႷჯჴႱ! ႼჳႶჯ჻ ჴჳჹჷႱ ჽჷჿჯჲ ჱჯჴჳჲჷ ჲჯႶჼ჻ჳჰႳჹჷ... 
ჷႵჷჶ-ჯႵჳჶ ჶჴჯჹႱ ჴჯჴჹჳჰჲჷ. ႳႺჳჰ ႹჳჺႱ ჶჯჴჵჳჲ ႽჳႵჯ ჱჯჷႱჺჯ. ჯჴჷႾჳჲჳ ჺჯႶჹჯ: ჺႾჿჳჰႸჳჸႳჺႸႳჹჷ, 
჻ჷႱჸჯჿႲჲჯႶჳჿჳჰႳჹჷ, ჯჹჯჹ ჱჳ჻ჯႺჴჯჹჳ, ႲႷჳჼ! Ⴘჳ჻ ჰჳჴჿႱ Ⴘჴჳჹჷ, ჶჼჿჳჺ ჯႵჯჺჲჷႱ ႹჳჺჷႱ ႵჯჶჷჰჷႱ ჰჳႼჴჷႺ 
ჯჿ ჷႵ჻ჳჰჼჲჯ! ჷႱ ჺჯႱႼჯჴჹჷჲჯ, ჴჷ჻ ჷႷჼ Ⴙჳჺჷ ჺႲჳჿჷ ჲჯ ჴჷ჻ ჺჼჸჳჶჳ. ჳႾჹჯ ჴჷ჻Ⴖჯ ჺჯႱႼჯჴჹჷႱ? ႱႳჹ ႸჯჺჰႸჷ 
ჴႼჴჳჰჷ, ჴჷჺჯჹჳჰჷ, ჺႳჺჹჷႱჯ ჲჯ ჸჼႶჼჳჰჷႱჯჱჯ჻ ჺჼႱჴჳ჻ჳჰჯ ჯႶჯჿჯ ჺჯႵჴႱ. ჲჳჲჯႱჶჯ჻ ჸჯჿჱჯჲ ჴႺႾჼჴჿჼჰჲჷ, 
ჶჯჴჷႱႳႴჹჯჲ ჴႱႳ჻ჶႵჯჴჲჷ... 
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ჲჯႱჯჹჳჴჯჲ ჿჼჺ Ⴙჯჴჳჲჷ ႾჳჴႸჷ, ჺჯႸჷ჻ ჴჷႲჸჷ჻ჳ... ჱႳჹჷ ჺჷႼႳႾႱ... ჱႳჹჷ... Ⴑჯჰჿჯჹჼ 
ჲჳჲჯႹჳჺჷ! ჯჺჾჯჺჯჲ ჺჯ჻ჯჺ ჲჳჲჯ ჺႷჴჯ჻ჲჯ ႺჼႺႾჯჹჷ, ႱႳჹ ჯჹჳჿႱႸჷ ჴႷჴჯ჻ჲჷ: ႻႳႻႳႱ 
ჺჯႼჼჴჳჲჯ, ჺჷჯჹჳჿႱჳჰჲჯ, ჺჯႴჿჶႾჷჹჳჰჲჯ. ჿჯႶჯ ჺჳႸჴჳჹჳჰჯ ჺჳ ႱჯჰჿჯჹჼoႱ ჳႾჹჯ! ႻႳႻႳႱ 
ჯႶჯჿჯ ჴႼჼჴ, ჺႾჼჹჼჲ ჰჯჹჯႾჷႱ ჻ჯჺႱჯ ჴႱႳႲჯჴ ჲჷჹჷჶ ჲჯ ႱჯႶჯჺჼჶჷ, ჿჼჲჳႱჯႺ ჻ჯჺჷჯ, ჲჯ 
ჿႻჷႱ ჻ჲჼჺჯႱ ჷჺჷჶჷ ჴჷჸჹჯჴ. ႳჽჯႲჿჼ჻ჼ ჿჼჺ ჴჯჿ, ႱႳჹ ჺჳႸჷ჻ჷჯ჻, ჴჸჯ჻ჸჯჹჳჰ, ჺႳჲჯჺ ჲႶჳ 
ႱჷჸჴჲჷჹႱ ჴჳჹჷ, ჱჀჵჯჯჿჳႳჹჷ ჲჯჴჳႾჳႲჳჰჷ... Ⴖჺჳჿჶჼ, ჿჯჺჲჳ჻ჷ ჺႲჳჿჷ ჱჴႷჯჴႱ! ႼჳႶჯ჻ 
ჴჳჹჷႱ ჽჷჿჯჲ ჱჯჴჳჲჷ ჲჯႶჼ჻ჳჰႳჹჷ... ჷႵჷჶ-ჯႵჳჶ ჶჴჯჹႱ ჴჯჴჹჳჰჲჷ. ႳႺჳჰ ႹჳჺႱ ჶჯჴჵჳჲ 
ႽჳႵჯ ჱჯჷႱჺჯ. ჯჴჷႾჳჲჳ ჺჯႶჹჯ: ჺႾჿჳჰႸჳჸႳჺႸႳჹჷ, ჻ჷႱჸჯჿႲჲჯႶჳჿჳჰႳჹჷ, ჯჹჯჹ 
ჱჳ჻ჯႺჴჯჹჳ, ႲႷჳჼ! Ⴘჳ჻ ჰჳჴჿႱ Ⴘჴჳჹჷ, ჶჼჿჳჺ ჯႵჯჺჲჷႱ ႹჳჺჷႱ ႵჯჶჷჰჷႱ ჰჳႼჴჷႺ ჯჿ ჷႵ჻ჳჰჼჲჯ! 
ჷႱ ჺჯႱႼჯჴჹჷჲჯ, ჴჷ჻ ჷႷჼ Ⴙჳჺჷ ჺႲჳჿჷ ჲჯ ჴჷ჻ ჺჼჸჳჶჳ. ჳႾჹჯ ჴჷ჻Ⴖჯ ჺჯႱႼჯჴჹჷႱ? ႱႳჹ ႸჯჺჰႸჷ 
ჴႼჴჳჰჷ, ჴჷჺჯჹჳჰჷ, ჺႳჺჹჷႱჯ ჲჯ ჸჼႶჼჳჰჷႱჯჱჯ჻ ჺჼႱჴჳ჻ჳჰჯ ჯႶჯჿჯ ჺჯႵჴႱ. ჲჳჲჯႱჶჯ჻ 
ჸჯჿჱჯჲ ჴႺႾჼჴჿჼჰჲჷ, ჶჯჴჷႱႳႴჹჯჲ ჴႱႳ჻ჶႵჯჴჲჷ... 
 


